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Üzlet áthelyezés!
Fővárosi színvonalon álló

fényképészeti
műtermemet

minden modern technikai 
segédeszközzel, elegáns be
rendezéssel f. év április 
hó 15 töl Petőfi-utcza 32.
szám alá (saját e czélra 
épült házba) áthelyeztem.

Keserű mézesheíek.

Czifllik Ferencz,
I. ú jv id ék i c z ip é s z m t ih e ly e

Kossuth l.ajos-utcza 25. 

a „P á rizs i czipő“ >höz.
Műhelyemben a legdivatosabb női és 

férfi csípők készülnek, a legjobb minő
ségű ungagbúl.

Legújabb fazonok. Olcsó árak.

A  mai darab meséje.
Perlaki fia Árpád a nevelő intézetből elszük- 

teti özvegy Rédey Ottilia Mártha nevű leányát, és 
nőül veszi, és csak három hét után adják ezt 
tudtál szüleiknek. Perlaky megjelenik az ifjú pár 
lakásán s azért boszankodik leginkább, hogy fia őt 
nem hivta segédül a szüktetéskor. Majd a Mártha 
anya is megjön, az pedig szeretné leányát elvá
lasztani, sirva távozik tőlük. A fiatal házaspárt vi
gasztalan álapotban találja Léczei Zoltán huszár
hadnagy Árpád barátja s azt tanácsolja nekik, 
hogy szülőik ellenzését felhasználva szinleg vál
janak el egymástól és csak titokban szeressék 
egymást, s tartsanak összejöveteleket. A fiatal pár 
el is fogadja e tanácsot és szüleik újabb meg
jelenésekor szinleg összevesznek.

A H-ik f e l v o n á s  Léczei garzon la kásán tör
ténik, melyet az Árpádnak azon időre ajánlt fel, 
míg ő falura megy leendő menyasszonyához Kusz- 
ká Lillához. Mig Léczey oda jár, addig Lilla 
Kuszkával megjön Léczeit keresve s a szemfüles 
privatdinertől tudokozódik vőlegénye iránt, majd 
annak hálószobájába vonul legénykori emlékek 
keresése végett. Amanda kisasszony, szinésznő — 
kit Árpád atyja Perlaki tart ki, de a ki Léczeit 
is szereti, megjön Zoltánt keresve —  az öreg 
Kuszka megtudja tőle, hogy a kisasszony leendő 
vejéuek a kedvese —  leányának tudomására hoz
za —  majd Árpád adja tudtál Amandának, hogy 
Zoltán nősülni szándékozik —  mire az Árpád kar
jaiba omlik az öreg Perlaki kedvesét fia karjai
ban találva, haragra lobban, s azt hiszi hogy fiá
nak viszonya vau Amandával, haraggal távozik 
Ottiliáért. Mártha örömmel érkezik meg férjéhez, 
de öröme bosszúra változik, midőn anyja megjön 
és csókonkapva Őket ismét szétakarja választani. 
Akkor kapja azon eszmét, hogy tudomására hozza 
anyjának hogy ő nem válhatik el férjétől, mert 
boldog anyának érzi magát. Az öregek erre ki
békülnek s az eddig elválasztott párt a nagyapai 
és nagyanyai öröm reményében egyesitik.

IH-ik f e l v o n á s  Ottilia házában játszik az 
öregszülők boldogok a megszületendő kicsi poronty 
várásában sőt Perlaki még apró gyerek játékot 
vásárol. Végre a fiatal pár felfedi a csalafinságot, 
s újabb reménnyel biztatja a becsapott szülőket, 
hogy elutaznak. Az öreg Kuszka is beleegyezik 
Lilla és Léczei házasságába. Amonda pedig úgy 
Perlaki mint Léczei és Kuszkáról lemond. Végre 
az öreg Pariaki fiatal hadnagy módra nőül kéri

nászasszonyát —  mibe az szintén beleegyezését 
adja —  és ezt elindulnak tudtára adni az utazni 
akaró szerelmes gyermekeknek. S így még is 
vígan végződnek a fiatal pár »Keserti mézeshetei*.

Náni.
A  vasárnap délutáni darab meséje.

I. F e l v o n á s .  Mól nárné fiát Józsit összeakar
ja házasítani Szilárd Péter leányával Rózával. 
Józsit ép mára várják haza és készülnek a kéz
fogót megülni. Józsi azonban útközben megismer
kedett Glogováczon a Kreutzer családdal és bele 
szeret Nániba. Májával hozza tehát az egész csa
ládot, hogy nekik a birtokát megmutassa és hogy 
Nánit mint menyasszonyát bemutassa, de anyja 
mitsem sejtve kibökkenti, hogy Rózát szánta neki, 
mire Józsi kijelenti, hogy csak Náni lesz a fele
sége és senki más.

II. F e l v o n á s .  Józsi apja mindenét elkár- 
r;Azta és az egész vagyon most Szilárd Péteré. 
Mikor ezt Kreutzer megtudja, Nánit nem akarja 
Józsihoz adni. Náni elkeseredésében odaígéri kezét 
a belé szerelmessé lett Szilágy Péternek, ki igen 
gazdag. Józsi látva ezt, kirántja tárczáját és Náni 
arczába vágja, mire az összeesik.

III. F e l v o n á s ,  A temetőben történik. Nán i 
Józsi apja sirjához megy, hogy ott bánatát kisírja 
és koszorút tesz a fejfára. Józsi ott találja, dur
ván elkergeti és a koszorút visszadobja. Kreutze- 
rék hazafelé mennek, a leány elbúcsúzik Józsitól, 
ki pisztolt ránt. de Sándor felfogja a lövést. Hogy 
Józsi képes volt a leányáért a halálba menni, ez 
a tett annyira meghatja az öreg Kreutzert, hogy 
odaadja neki Nánit, mire Szilárd is mesdágyul és 
visszaadja Józsinak a vagyont, Róza és Sándor 
szintén egymásé lesznek.

Bálkirályné. ..... = ..— -v ~
A  vasárnap esti darab meséje.

I. felvonás. Lady Crystál — Sir John 
Cristál második neje, nőül akarja 
adni egyik leányát Hónoria Bedfordot

23. és 24. SZÁM.

Hova megyünk 

színház után?

. Récsei
G R A N D I

HOTEU
Szinházi vacsora

Valódi pilseni és schweháti

SÖR.5!

C z i g á n y z e n ? .

Az előkelő közönség talál

kozó helye.

BOGDANY és TÁRSA Központi fűtés, szellőztetés, vízvezeték és 

Tököly Imre-utca 11. világítás berendező vállalat.
T E L E F O N  219.

F őtelep : Budapest, V I . D alnok-utca 12. T e le fo n : (Interurban) 088.

puehs fest puchs tisztit
ári-, női- és gyennek-ruhákat,

lS )  függönyöket, szőnyegeket, kézimunkákat és csipkéket.
7 7 ^ ?  E lső  ú jv id é k i  f e s i ő -  é s  v ^ g y í is z í i íó  m ű in íé z ^ í  ÚJVIDÉK,

Kossuth Lajos-utcza 13,

Szerencse lakháza Uig Uilmos bankháa.
Vásároljunk osztály sorsjegyet a m. kir. szab. osztály sorsjáték főelárusitójánál

Uig Uilmos bankházában Újvidék, Kossuth Lajos-utca 50. &
f i ú * !
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E helyen alkalmi és válto
zó szövegű hirdetéseket 
vesz fel a lap kiadóhivatala 
Kossuth Lajos utca 30. sz. 

1. emelet.
?

A iátható irású 
r r r-ír

a legjobbak!

Ujviiélra 70 jiáij
működik általános megelé

gedésre.

Klees József és íia
UjvidéK.

Ábrahám János
könyv- és papirkereskedése 

Ú J V I D É K ,

— Kossuth Lajos ütem. —

A magyar és német iroda
lom legújabb termékei.

Papír-, irodai felszerelések, fes  
tőszerek és képes levelezőlapok 

dús raktára.

A. St. Jermynusi herczegnő fiához, s e 
czélból el is mennek s herczegnő pa
lotájába adandó bálra, mig Sophie 
Bedford másik leánya is pályázik a 
herczeg kezére. Azonban az Angélát, 
mostohaleányát otthonhagyja. Angéla 
hasztalan esdekel anyjának sőt erre 
Sir John Cristál a férj is kérik, de még 
vendégeik közzül is többen, hogy An
gélát is vigye el a bálba, a mostoha
anya hajthatlan marad. Angélát szomo
rú magányában felkeresi a St. Jer
mynusi ifjuherczeg — vele'Angéla meg 
osztja theáját és vajas kenyerét és 
a két fiatal egymásba szeret, s bucsu- 
zásul a herczeg elviszi Angéla egyik 
cipőjét. Ladi Catterham, Sir John test- 
vérje Angélát szomorú magányában 
találja, felöltözteti báliasan, s elveszi 
magával.

A II. felvonás a herszegnő palotá
jában történik, hol a megjelent báli 
vendégek előtt Lady Catterham, Angé
lát Missis Otterainnak a Clair grófságból 
származó hölgynek adja ki s mutatja 
be. Mostohája ráismer úgyszintén atyja 
is Sir John Cristal, de nem merik fel
fedni a valót, mig mostoha testvérjei 
Honoria és Sophie csak gyanakodnak 
rá. A bálon Angéla meghódítja az ösz- 
szes vendégeket, és mostohájának ter
vét meghiúsítja, mostoha testvéreit és 
az öt Gibson leányt kik szintén férj 
vadászati szempontból vannak atyuk- 
kal a bálon, teljesen háztérbe szorítja.

III. felvonás. A bál végzetével An
géla az őt kérő urak s gavallérok
nak kosarat ad — mig fiatal imádott- 
jának a St. Jermynusi hercegnek bol
dogan borúi keblére — az apja Sir 
Cristál örül az eredménynek, mely 
örömben Lady Catterham Angéla nénje, 
és az öregherczegnő közösen osztoznak, 
mig Lady Cristal és leányai tervüket 
füstbe menni látva szomorúan fordul
nak el testvérjüktől, s igy a bálkirálvné 
St. Jermynusi herczenővé lesz.

T f lR C Z f l . ------------------------:-----------
E g y  k i s  l e e z k e .

(Folytatás.) ‘
Csalódott. Halálosan unatkozott
Talán azt is hitte, hogy parthie tfog 

csinálni.
Ebben a reményében is csalódott. 

Nem akadt neki egyetlen kérője sem.
Pedig voltunk ott vagy tizen, udvar

lásra és házasságra egyaránt alkalmas 
fiatal emberek

Ott álltunk mindannyian spaüer bán, 
a mint az országutról a nagy fürdőház 
elé hajtattak.

Mikor kiszálltak a kocsiból, sorainkban 
az elragadtatás „ah" és „óh*‘ kiáltásai 
hangzottak.

Valóban, — bájosabb, költőibb jelen
séget képzelni sem lehetett, mind e fia
tal leányt nemes szabású arczával, 
gyermeteg őzszemeivel, meseszerűen 
karcsú alakjával, piczinyke lábaival s a 
tökéletes női szépség egyéb kellékeivel. 
Ki is kiáltottuk azonnal az o — i szépek 
legszebbikének.

Nos, és ő mégis unatkozott 0***  bán?
De mennyire!
Hát daczára annak, hogy — a mint 

mondtam — soha világéletünkben ilyen 
szépségét nem láttunk, s daczára annak, 
hogy a vele érkezett idősebb hölgy (a 
mint később megtudtuk: az édes anyja) 
igen finom külsejű és előkelő modorú 
dáma volt, — mindennek daczára senki 
sem akarta magát közülünk nekik be
mutatni.

Egyedül én ismerkedtem meg velük 
s ez is csak úgy történt, hogy ahhoz 
az asztalhoz kerültek, a melynél én 
ültem.

És miért történt ez? — kérdik önök.
Miért?
Azért, mert az uj vendégek a kur- 

lisztába igy voltak beírva: „Braun Sán- 
dorné, gyáros neje, leányával, Mélámé
val Pozsonyból."

Megdöbbentünk, mikor e nevet ol
vastuk. (Folyt, kör.)

Stróbl Miksa,
A „Thalia" szépségversenye. 

Szavazólap.

Csak e szavazólapok érvényesek.

Uj úri szabó üzlet.
Van szerencsém a n. é. kö

zönség szives tudomására hozni, 
hogy

Újvidéken II. Rákóczi Ferenc 
út 27. sz. a. február hó 15-én

úri szabó üzletei
nyitottam.

Raktáron tartok mindenféle 
legdivatosabb szöveteket.

A n. é. közönség szives párt
fogásáért esedezem

tisztelettel 
Lotterhoff József.

építész, tervezést, költségvetés készítést és műve
zetést elfogad. Szt. István u. 25.

Ért. idő d. u. 2.

E lapon szavaztajuk meg közönségünket arra 
a kérdésre hogy: „K i a l e g s z e b b  ú j v i d é 
k i  s z í n é s z n ő ?“ Szavazni csak e szavazólapon 
lehet, melyet kérünk kitöltve a színház előcsarno
kában elhelyezett gytijtőszekrénybe dobni. A szép
ségverseny zárlata május 30-án pünkösd vasárnap
ján lesz. Ezen időpontig legtöbb szavazatot nyert 
színésznő a közönség köréből választott bizottság 
által a szépség dijaként a »Thalia« művészeti lap 
érmével lesz kitüntetve. A beérkezett szavazatok 
arányát minden nap közzétesszük.

Hírneves kitűnő izü 
házikenyér és rozs

kenyér
naponta háromszor friss süte
mények. Igen finom diós és 
mákos patkó

kapható
M a y e r  Ar n o l d ,

sütömesternél 
II. Rákóczi F. ut 25.

Léderer Jenő
bank- és bizom ányi 

üzlete  

Ú jv idék .
KOSSUTH LAJOS UTQZA

Mütrágyaraktár. „Anker“ 
élet és járadék biztosító 

társaság főügynőksóge.



BRUMMEL TESTVEREK

%
V adászHüri 

Vendéglő
Kiváló jó és olcsó reggeli, ebéd 

és vacsora.
Válogatott ételek és italok.
Abonenseknek legjobb ellátás. 

Alindennap czigány zene.
Egész éjjel nyitva.

Szives látogatást kér 
tisztelettel

Kopolovics József,
vendéglős.

Minden hangzatos hirdetést 
kerülve ajánlunk:

Igen finom borostyán padlólack 
festéket 1 Kg. K. 1,20 

Legfinomabb borostyán padló 
Zománcz festéket 1. Kg. K. 1,30 
Legfinomabb Linóleum padló

lack festéket 1 Kg. K. 1,20 
Legfinomabb Linóleum padló 
Gllazur festéket 1 Kg. K. 1,40 
Olajfesték minden színben 1 Kg.

K. — '80

F l e s e h  T e s t v é r e k ,
»Unio«

festék és olaj gyári raktára. 
Újvidék II. Rákóczi F. u. 5.

Vogel Henrik
üveg és porczellán kereskedő

Ú J V ID É K ,
II. Rákóczi Ferencz-út 66.

Modern képkeretek bö válasz- 
téka.

Üveg. porcellán és lámpák nagy 
raktára.

Legnagyobb választék a legkü
lönfélébb üveg és porczellán- 

cikkekböl.
Lámpák, majolika teracotta, 

d i s z « e z i k k e k
Üvegtáblák nagy raktára. Üve
ges munkáknak gyors és szo

lid ellátása.

Spirka József
műszaki vállalkozó  

ÚJVIDÉK,
II. Rákóezy Ferencz ut 57.

Vízvezeték-, légszesz-, csatorná
zási- és fürdőszoba berendezé
sek. Angol clozettek legújabb 

rendszer szerint. 
Alacsony- és magasnyomású gőz 
és forróviz fűtések, pulzomete- 
rek, szivattyúk. Villámhárítók, 
telefon, házi csengő és modern 
lakatos munkák. Szakbavágó 
összes javítások pontosan esz
közöltetnek. Költségvetésekkel 
és tervekkel szívesen szolgál.

BtTORTERM EI
WÚJVIDÉK. Kossuth Lajos utca 47.

S p s c iá l is tá k  k á r p i to s  és diszit®  m u n k á k b a n .

K R I T I K U S .
Szombaton este ismét 

nagy élvezetben volt ré
szünk. Mérsékelt helyárak 
mellett ‘másodszor adták 
Thomas világhírű »Mig- 
non« operáját. Az első 

előadás olyan elsőrangú volt, hogy ter
mészetesnek találtuk azt, miszerint má
sodszor is sziniiltig megtelik majd a 
ház, a mi tényleg he is következett, 
olyannyira zsúfolva volt az egész szín
ház, hogy egyentlen egy üres hely sem 
maradt. De ennek ellenében az egész 
jelen volt közönség nevében örömmel ki 
is jelenthetjük, hogy nem is jöttünk 
hiába ilyen nagy számban össze, mert 

olyan fényes opera előadásban volt részünk, mely
nél jobbat vidéki városban nem találhatunk. Kö
vessy olyan énekes művészgárdát hozott városunk 
falai közé az idén, melyre nemcsak ő maga, ha
nem magyar közönségünk is büszke lehet. Ezek
nek a magyar énekes művészeknek érdeme az első
sorban, hogy a magyar Thalia csarnokába édes
getik minden felléptükkel városunk intelligens 
idegen ajkú közönségét is. S épen ezen idegen 
ajkú közönség körében hallottuk, hogy nemcsak 
az internationális zene kedvéért látogatják olyan 
tömegesen a színházat, hanem igenis elsősorban 
es a szereplő művészek érdeme, kik mindegyikét 
mindenkor a legnagyobb élvezettel hallgatjuk vé
gig. S ez a legnagyobb győzelme a magyar színé
szetnek. Avagy képzelhető-e nagyobb siker, 
mint az, —  melyről annyi éven álmodoztunk —  
hogy itt a végvidéken, soknyelvű városunkban az 
idegenajkú közönség nem az internationális zene, 

^hanem igenis az igazi magyar művészekért tódul 
napról napra a magyar Thalia csarnokába! Duz
zadó kebellel hajtjuk meg a pálmát a művész
gárda előtt, és az elismerés legmelegebb hangjával 
üdvözöljük Kövessy Albert igazgatói azért, hogy 
ilyen társulatot hozott körünké és figyelmébe 
ajánljuk városunk szinügyi bizottságának, hogy 
színházunk bérbeadása alkalmánál a következő 
évekre Kövessy Albert érdemét —  ki néhai Ne-

Igazi művésznő a szó legszorosabb értelmében.

O O  Lfifjolili és legolcsóbb bevásárlási forrás G ©

Se h e e r püíöp
úri és női divatárúháza

a z  „ a r a n y  p á v á h o z ” 

Ú J V I D É K

KOSSUTH LAJOS UTCA 13. 5Z.

ELQLEGES ÉRTESÍTÉS!
lisztelettel értesítjük Újvidék város közönséget, hogy 

Széchényi-utcza 9. sz. alatt  (saját házban) teljesen új, 
modern berendezésű

GŐZMOSÓDÁNKAT
és tisztító telepünket

I. njyiflélfl „ r o y a l « gázmosó és tisztító
címmel, főgyűjtő helyiségünket Kossuth Lajos-utca
44. sz. a. már a legközelebbi időben megnyitjuk s a n. 
é. közönség rendelkezésére bocsátjuk.

Az üzem megkezdését rövid időn belül értesítésünk
kel leszünk bátrak közzétenni. Vállalatunkat előre is be
cses figyelmébe ajánlva vagyunk tisztelettel

HAJÓS TESTVÉGEK
az I. újvidéki „Royal“ gözmosó és tisztitő tulajdonosai.

mes Sándorral karöltve mondhatni megteremtője 
volt városunkban a rendes magyar színészetnek —  
szem elöl ne tévessze s e mostani elsőrendű tár
sulatával elért fenntebb ecsetelt nagy győzelmét 
azzal viszonozza, hogy őt, —  ki legjobban ismer 
bennünket, kit mi is a városunk falai között meg
fordult sok igazgató közül legjobban ismerjük és 
szeretjük, —  bízza meg teljes bizalommal nem
csak a következő évekre, hanem majdan állandó 
magyar színházunk vezetésével is.

Áttérve magára az előadásra csakis a jegjob- 
bat mondhatjuk. A czimszerepet ismét ami szere
tett P a r l a g i  K o rn é 1 i á n k  játszotta. Teljesen 
kiforrott játéka párosulva édes, Mignon egész lé
nyével harmonikus málabus, csengő, hangjával 
olyan sikert biztosítottak neki, melyre büszke le
het, melyért az egész közönség osztatlan meleg
séggel ünnepelte s melynek mi szívből örülünk.

H un fy  (Meiszter) minden tekintetben méltó 
partnere volt. Tiszta, szokatlanul magas tenorja e 
szerepében teljesen érvényre jutott.

B é r e z i k  M a r g i t  (Philine) Bravúros kolora- 
turáját ismét ragyogtatta, énekszámainak legnehe
zebb részleteit játszi könnyedséggel oldotta meg.

H a j a g o s  (Lothario) Hangjának ércessége és elő
kelő játéka sohasem tévesztik el a hatást. Hatal
mas baritonja ilyen szerepekre van predestinálva.

P i n t é r  I m r e  (Laertes) kisebb partijában is 
a tőle megszokott verve-vel és élénkséggel ját
szott, de ettől a rutinirozott művésztől mást nem 
is várhatunk.

' S z ő k e  G i z i  (Friedrich) szürke trikójában 
olyan jól festett, hogy ininden szem megakadt 
rajta.

A többiek is mind jó kitettek magukért, A 
karok kitünően mentek a zenekart S z a b a d o s  
karmester fáradhatatlan precizitással dirigálta. 
Egyszóval mesés előadásban volt részünk.

é

paqnor
„Üveg-

udvar
ÚJVIDÉK
K o ssu th  L a jo s 

é i  ö j u tc za  1 7 .
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Fischer Konrad
czipészinester,

o  U J U I D É K E N  Q

II. Rákóezy Ferencz út 29.
utolérhetetlen czipészmunkák

készítésében.

K itű n ő  m u n k á ja

több éremmel kitüntetve.

HAJEK FÜLÖP
CZUKRÁSZ

újvidék, Vasember-palota.
Ajánlja sajátkezüleg és f e l 
ügyelete alatt naponta fr is
sen készített erem sütemé
nyeit, kelt tésztáit, brióst és 
különféle tortáit. 
Különlegességek: Lakodalmi és 

különböző estélyekhez való teljes 
összeállítások, seecesiós torta 
Kuglerdessert és tej hdberém- 
bonbonok.
Vajas-dessertek a Wagner-féle tea 
vajból.

_______________ &



Legnagyobb bútoráruház!

ÚJVIDÉK.
Állandóan legnagyobb készlet 
modern ebédlő , háló és sza
lon-bútorokban, a legjobb mi
nőségben. Úgyszintén nagy 
választék mindennemű szőnye
gek, tükrök, képek és órákban. 

Rendkívül nagy raktár legszebb  
gyermekkocsikban.

Előnyös részletfizetésre Is.

Kuborezy
czukrászda.

Oszonnák és Jaurok.
Thea — Kávé —  Csokoládé. 

Mindennap friss Dessertek a leg
finomabb kivitelben. —  Kugler 

bonbonok.
Bátorkodom a n. é. közönség 
szives figyelmét sétatéri üzle

temre fölhívni.
Hideg Buffet —  Thea -— Kávé 

Csokoládé.
Bel és küiföldi bor, sör, és Cham- 

pagner különlegességek. 
Szives látogatásért esedez

Kuborezy M.

Három új szó

„Altvater“
Gessler

Budapest

1/iIIany-vezetékek, lakásberendezések, 
dynamogépek, motorok,

CSILLÁROK
szakszerű, legmodernebb kivitelben, jutányos 
árban Strigl és Gartner budapesti első
rendű elektrotechnikai és mérnöki vállalat 

helybeli képviselőségénél:

ÉS FIA c é g n é l
K o s s u t h  L t a j o s « u te z a  21. Teltfon 148.
Költségvetés díjmentesen. — Feltétlen jótállás 
Glosettek. — Épületmunkák. — Fűtőberendezések 
Kerekpárok Motorok. Autók Puch és Styria 

gyártmány______________

Klein O sz k á r
drogueriája

Újvidék.
Manicure készletek nagy raktára.

Párizsi gummikülönlegességeh legjobb minőségben 

és legolcsóbb árban.

Szombaton 1909. május hó 8-án

K e s e r ű  m é z e s h e t e k
Eredeti

Perlaki Tivadar nyugalma
zott kapitányi . . . .

Árpád f i a .........................
Özv. Rédey Ottilia . . .
Mártha leánya, Árpád neje. 
Kuszka Ferenc, vidéki föld- 

birtokos.............................
Történik Budapesten 

Léczei lakásán;

vígjáték 3 felvonásban Irta: Kövessy Albert.

S Z E M É L T E K :
Lila, leánya . . . .
Amanda színésznő . .
Léczei Zoltán, hadnagy 
Máté inasa . . . . . .  Torkos Árpád
Anna, komorim Márthánál. Gombos Malvin

Szilagyi Aladár
: az I-ső felvonás Árpád lakásán; a második felvonás 
a harmadik felvonás Ottilia házában. Idő jelenkor.

Thury Elemér 
Szőke Sándor 
Nickyné Ilona 
Szőke Gizi

Károlyi Ibolyka 
T. Csige Böske 
Szeutiványi

Vasárnap délután 1909. május hó 9-én

Kreutzer Michel, gazdag
sváb paraszt....................Szilágyi Aladár

Náni ) , . Kövessyné Mariska
Szépi ) g.Yermekei • • • Keltái Hugó
Özv. Molnár Jánosné, korcs-

m árosné.........................Kickyné Ilona

Hajagos Károly 
Somogyi Frigyes 
Harsányi József 
Szőke Sándor

S Z E M É L Y E K :
Józsi )
Bódi ) gyem éi . .
Lupi bácsi, ügyvéd .
Sándor fia, jogász .
Szilárd Péter, földbirtokos . Károlyi Lajos 
Rózsa leánya . . . . . Szőke Gizi
János, pinezér . . . .  Dormann

Munkásnők. Egy kisebb vidéki városban, reggel 8 órától másnap reggel 8 óráig.
Idő a boszniai hadjárat.

Az illatszerek királya !

Dralle-féle

GyönsyTiráo Illisió
a világitó toronyban, 

alkohol nélkül.

Legújabb: Dralle „Rózsa 
lllusio1'.

Főraktár.- Klein Oszkárnál 
Újvidék.

Vasárnap este 8 órakor 1909. május hó 9-én.

A bálkirálynő
Operette 3 felvonásban. írták Leymone-Hiecks és Cosmo Hamiton, verseit Mas 

H. Fajlov. Fordította Heltay Jenő. Zenéjét szerzették Hérbert E. Heines
és Evelin Backer.

S Z E M E L Y  E K:
A st. Jerminu herceg . . . Szőke Sándor
A st. Jerminu hercegnő áz anyja Károlyiné Emilia 
Sir John C r i s t a l ....................Szilágyi Aladár

) leányaiSophia Bedfnrd 
Hororia Bedford )
Angéla, mostohaleánya . . .
Lady Catterhan. Sir J. testvére 
Gipson, rendőr tisztviselő
Lady D o r k in g .........................Nagyné
Enid ) . . . .  Juhász Rózsi
Stella ) . . . .  Molnár Jiliska
Beatrix ) Gipson . . . .  Pápa Sári

Szőke Gizi 
Bérezik Margit 
Parlagi Kornélia 
Tth Ilona 
Harsányi József

Olive ) leányai . . 
lsabett ) . .
Dunedreary lord . 
'Montpellier . . . .
Yalton . . . . . .
Ruspool kapitány . .
Clodild, francia leány
B ü k e t .........................
Egy le á n y ......................... ....

Inasok.
Vendégek.

Harsányiné 
Ujfalusi Bella 
Heltai Hugó 
Somogyi Frigyes 
Lévay Elemér 
Szentiványi 
Parlagi Kornélia 
Károlyi Ibolyka 
Gombos Malvin

ELÉRHETŐ CSAK 

AZ ÚJVIDÉKI 

„PÁVA“, Házi- és Pipere-

SZAPPANNAL
ha

MINDENNAP ÉS ÁLLAN

DÓAN HASZNÁLJUK

Jelszó:
Tisztaság

E G É S Z S É G

Elégedettség

ÚJVIDÉKI
SZAPPANGYÁR

R. T.

FELÜLMÚLHATATLAN 

ELSŐRENDŰ MINŐSÉG 

LEGNAGYOBB

M 0 S Ó ,- T 1 S Z T 1 T Ó -

és
FERTŐTLENÍTŐ KÉPES

SÉGGEL.

aján
dékot

Olcsón és jót venni!
| Úgy vásároljon csakis

_  irausz síid
órás, ékszerész- é* látszerésznél

UjTiflét. Ferenc József-tér 3.
az „Erzsébet11 szálloda mellett. 

D úsgazdag raktár a legszebb éksze
rekben, arany és ezüst árukban zseb 
és fali órákban. Nagy válasz ték  a 
legfinomabb Chinaezüstárukban lu 
xustá rgyakban  és evőeszközökben, 
a legolcsóbb árak  mellett. — Nagy 
rak tár  mindennemű optikai tárgyakban.

Jav ítások  gyorsan, jól és olcson.

Loker Vilmos
Lát- és műszerész, s villamlierencle- 

zési yállálata.
K o s s u th  L a jo s  ( F ő - u t c a )  5 7 .

Színházi távcsövek 
: : főraktára. : :

F é n y k é p é s z e t i  c z ik k e k  és  
g é p e k  n a g y  r a k t á r a

Lát,- műszer- és sebészeti 
: áru-üzlet. : :

Nagy választék látcsövek, lorg 
netek, orresiptetök és szemüve 
gekben arany, ezüst csont és 

nickel.

S zem üveg ek  és o rc s ip te tö k  a  le 
g ú ja b b  o p t ik a i  tu d o m á n y o k  s ze  
r i n t  h o zzá ille s z te tn e k  és j a v í t  

ta tn a k .

Házaknál bevezetek villánycsen  
göket, telefon és villamháritó 

kát 2 évi jótállás mellett.

Egyben tisztelettel tudatom, 
hogy villam világitási és erő
átviteli berendezések, továbbá 
s  meglévő gáz vagy petroleum- 
világitó testeknek villamvilági- 
tásra leendő átalakítását a leg
pontosabban és szakszerűen  j u 
tá n y o s  á r b a n  és kedvező f iz e té s i  
fe lté te le k  m e lle tt eszközlöm. —  
Költségvetés és tervekkel d i j -  
m entessen  szívesen szolgálok.

/v o l t  S i t to -  üzletben) S te fa n o v its -  
h á zh a n .

JOVANOVICS PÁNTA
fényképészeti műterme

ÚJVIDÉK, Kosuth L -utcza 9. sz.
Készít — a legkényesebb igényeket i« 
kielégítő — a fényképészet körébe vá
gó összes munkákat, valamint nagyítá
sokat és festményeket a legegyszerűb

bektől a legmiivésziesebb kivitelben.
Gyors szállítás mellett arai a

legmérsékletesebbek.

LÖWI ADOLF
Újvidék „Winlfle wMa.“

Ajánlja a. n. é .közönségnek dúsan fel
szerelt és legkényesebb ízlésnek megfe
lelő úri, női és gyermekcipőknagyrak- 
tárát,  special «King Qualliti* amérikai 
cipőit iegolcsobb árakban.

Branik r. t. könyvnyomdája, Újvidéken.


